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La alcaldesa Muriel Bowser y 
Events DC, la autoridad oficial de 
convenciones y deportes de Was-
hington, DC, anunciaron que once 
eventos locales recibirán un total 
de $3.5 millones como parte del 
Large Event Grant Program.

Gestionado por Events DC, 
este programa apoya la vitalidad 
cultural y económica del Distrito 
al otorgar subvenciones a orga-
nizaciones sin fines de lucro que 
produzcan eventos con más de 10 
mil asistentes.

“Visitantes de todo el mundo 
vienen a DC para disfrutar de 
nuestros festivales y eventos de ta-
lla mundial”, expresó la alcaldesa 
Bowser. “Estas subvenciones ayu-
dan a darle vida a esa experiencia, 
con la música, la gastronomía y el 
espíritu de nuestros barrios. Junto 
con Events DC, estamos creando 
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El Audi Field de Washington, DC se prepara para la Copa 
Mundial de Clubes de la FIFA en junio de este año. Este 
acontecimiento promete emoción, ya que DC acogerá tres 
importantes partidos que pondrán de relieve la pasión de 
la ciudad por el fútbol.

La semana pasada durante la presentación oficial en el 
Audi Field, figuras clave de la comunidad futbolística se 
reunieron para hablar de los planes del torneo. Entre los 
asistentes más destacados se encontraban Dave Johnson, 
una figura fundamental en la historia del DC United, junto 
con el presidente de la FIFA, Gianni Infantino, y Danita 
Johnson, presidenta de operaciones comerciales del DC 
United. La directora general de Fútbol de la FIFA, Jill 
Ellis, también acudió al acto y mostró el ilustre trofeo de 
la Copa Mundial de Clubes de la FIFA 2025.

Este trofeo se erige como el codiciado premio por el que 
compiten los 32 clubes internacionales que aspiran a la glo-
ria este verano. El Audi Filed acoge con orgullo tres partidos 
cruciales. El 18 de junio tendrá lugar un emocionante cara a 
cara entre el Al Ain FC de Abu Dhabi y la Juventus de Turín 
(Italia). El 22 de junio, el FC Salzburgo austriaco se enfren-
ta al Al Hilal saudí. El último partido enfrentará de nuevo 
al Wydad AC marroquí contra el Al Ain FC el 26 de junio.
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Este programa apoya la vitalidad cultural y 
económica del Distrito al otorgar subvenciones a 
organizaciones sin fines de lucro que produzcan 
eventos con más de 10 mil asistentes

El 18 de junio será el primer juego en DC 
con un cara a cara entre el Al Ain FC de 
Abu Dhabi y la Juventus de Turín (Italia)

empleos, apoyando el talento local 
y mostrando la vitalidad de nues-
tra ciudad”, agregó.

El programa de subvenciones 
está financiado por la Oficina de 
la Vicealcaldesa de Planificación 
y Desarrollo Económico (DM-
PED) a través de una subvención 
del programa de Viajes, Turismo y 
Recreación al Aire Libre de la Ad-
ministración de Desarrollo Eco-
nómico (EDA) del Departamento 
de Comercio de EEUU.

“En Events DC nos centramos 
en crear experiencias únicas que 
generen empleos, impacto econó-
mico y recuerdos imborrables para 
residentes, turistas y visitantes”, de-
claró Angie M. Gates, presidenta y 
directora ejecutiva de Events DC.

“A través del Programa de Sub-
venciones para Grandes Eventos, 
este año apoyaremos aún más even-
tos extraordinarios que fortalezcan 
los vínculos comunitarios, celebren 

Dave Johnson hizo hincapié en la oportunidad 
que tiene D.C. de mostrar su diversidad y su pa-
sión por el fútbol, declarando: “Esta es nuestra 
oportunidad de presentar D.C. al mundo como la 
ciudad vibrante, diversa y amante del fútbol que 
realmente somos”, destacando la importancia del 
torneo en su ciudad natal.

El torneo, que constará de 63 partidos, refle-
ja la estructura organizativa de la próxima Copa 
Mundial, organizada por Estados Unidos, Canadá 
y México. Infantino elogió el acontecimiento por 
haber unido en los últimos cuatro años a prestigio-
sos equipos de clubes, cada uno de ellos luchando 
por el campeonato.

La FIFA promete un millón de dólares a cada 
ciudad anfitriona para proyectos sociales que 
beneficien a las comunidades locales. Además de 
Washington DC, ciudades como Atlanta, Charlo-
tte y Cincinnati, y sedes internacionales, alberga-
rán partidos.

La Copa Mundial de Clubes de la FIFA 2025 
sirve de emocionante preludio a la Copa Mundial 
de la FIFA 2026, que cautivará a los aficionados 
de Estados Unidos, Canadá y México. La organi-
zación conjunta refleja el compromiso de ampliar 
el alcance y el impacto del fútbol en todo el mundo.

En la costa este, ciudades como Atlanta, Boston, 
Miami, Nueva Jersey, Filadelfia y Toronto tam-
bién albergarán partidos, creando una celebración 
futbolística de costa a costa.
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DC se prepara para recibir la Copa 
Mundial de Clubes de la FIFA 2025 
en el Audi Field

Metro anuncia obras en las Líneas 
Azul y Verde este verano

❚ La compañía, famosa por los productos de su propia marca, detalló que las nuevas ubicaciones se están 
planificando en siete estados, así como en Washington, DC.

❚ La semana pasada durante la presentación oficial en el Audi Field, figuras clave 
de la comunidad futbolística se reunieron para hablar de los planes del torneo.

LEE NUESTRA VERSIÓN WEB  
ESCANEANDO ESTE CÓDIGO 
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Trader Joe’s, la popular cadena 
de supermercados célebre por su 
variada oferta de productos au-
mentará su presencia en Washin-
gton, DC con la apertura de dos 
nuevas tiendas. Aunque aún no 
se han revelado las fechas exac-
tas de apertura, estos locales apa-
recerán pronto en los barrios de 
Brookland y Friendship Heights.

Las próximas tiendas Trader 
Joe’s estarán en el 701 de Mon-
roe St NE, en Brookland, y en 
el 5335 de Wisconsin Ave NW, 
en Friendship Heights, lo que 
representa la sexta y séptima 
tiendas dentro de los límites 
de la ciudad de DC. Los vecinos 
de esas zonas y los que se en-
cuentran en las proximidades, 
como Bethesda y Arlington, ya 
han disfrutado anteriormente 
de la comodidad de los locales 
Trader Joe’s existentes.

Los establecimientos actuales de la cadena en DC 
están estratégicamente situados en barrios clave

Los establecimientos actua-
les de Trader Joe’s en Washing-
ton, DC están estratégicamen-
te situados en barrios clave. 
Entre ellos se incluyen tiendas 
en Capitol Hill, en el 750 de la 
avenida Pennsylvania SE, en el 
1914 de la calle 14 NW, en Glo-
ver Park, en el 2101 de la aveni-
da Wisconsin NW, en el Union 
Market District, en el 350 de la 
avenida Florida, y en la calle 5, 
en el 1101 de la calle 25 NW.

¿Qué impulsa a los clientes a 
acudir repetidamente a Trader 
Joe’s? El triunfo de la tienda 
reside en su dedicación a ofre-
cer comestibles asequibles y 
de alta calidad. Según su mi-
sión, Trader Joe’s se centra en 
ofrecer un valor excepcional a 
través de productos de prime-
ra calidad a precios bajos to-
dos los días. Este compromiso, 
unido a un ambiente de compra 
divertido y a un personal com-
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prensivo, ha transformado la 
compra de comestibles en una 
experiencia agradable para 
muchos desde que comenzó 
en 1967.

Las dos nuevas ubicaciones 
pretenden mantener este lega-
do continuando ofreciendo un 
entorno de compra atractivo y 
centrado en el cliente. Los resi-
dentes de Brookland y Friends-
hip Heights pueden esperar 
una cómoda opción de ultra-
marinos que promete no sólo 
hacer la compra, sino también 
una experiencia centrada en la 
comunidad.
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La Autoridad de Transporte del Metro de Washington D.C. ha recordado 
a sus usuarios sobre las importantes obras programadas este verano en 
las líneas Azul y Verde, que buscan mantener y modernizar el sistema de 
Metrorail. Estas obras son más cortas en comparación con años anteriores, 
con solo dos meses de trabajo en dos extensiones diferentes de la región.

Las obras comenzarán el 5 de julio en la Línea Azul, abarcando hasta el 
26 de julio, y se trasladarán luego al extremo sur de la Línea Verde desde el 
2 de agosto hasta el 31 de agosto.

Durante este período, las estaciones Van Dorn St. y Franconia-Spring-
field en la Línea Azul, así como Naylor Road, Suitland y Branch Ave en la 
Línea Verde, estarán cerradas, aunque los estacionamientos permanecerán 
abiertos.

Metro ha establecido servicios de transporte local y exprés gratuitos, que 
facilitarán el desplazamiento de los usuarios a sus destinos.

“Las obras de construcción son esenciales para garantizar la seguridad y 
la confiabilidad de nuestro sistema”, afirmó Andy Off, director de Infraes-
tructura de Metro, en un comunicado. “Este enfoque en un solo período 
de construcción nos permite realizar múltiples trabajos simultáneamente, 
minimizando así las interrupciones y optimizando el servicio”.

Las actualizaciones incluirán la modernización de sistemas de control de 
trenes, renovación de rieles y mejoras en la iluminación para una experien-
cia más segura y confortable. Los trabajos de construcción, programados 
para coincidir con períodos de menor afluencia de pasajeros, buscan preve-
nir problemas futuros y garantizar un Metrorail en perfectas condiciones.

Trabajos a realizar en la Línea Azul:
- Modernizar el sistema de control de trenes y sustituir un sistema de seña-

lización obsoleto para que sirva de puente hacia el sistema de señalización 
de próxima generación.

- Renovación de rieles, reemplazo de sujetadores y traviesas, apisonamiento 
de balasto y reemplazo de lechada para un viaje más suave y seguro.

- Reparación de iluminación para mejorar la visibilidad.
Trabajos a realizar en la Línea Verde:
- Instalación de 102,000 pies lineales de cable de fibra óptica de radio y 

auxiliar para sistemas de comunicación y control de trenes.
- Renovación de rieles, reemplazo de sujetadores y traviesas, apisonamiento 

de balasto y reemplazo de almohadillas de lechada para viajes más suaves.
- Agregar nueva iluminación en el borde de la plataforma para alertar a los 

clientes sobre la aproximación de trenes.
- Reparación de iluminación para mejorar la visibilidad.
- Actualización de la señalización de la estación. 
- Reparación de vías elevadas y puentes.

Trader Joe’s amplía su 
presencia con nuevas 
tiendas en Washington, DC

nuestra cultura distintiva y contri-
buyan a la economía local. También 
me enorgullece apoyar a nuestras 
organizaciones locales sin fines de 
lucro en su esfuerzo por lograr sus 
objetivos”, expresó.

Los fondos de este programa pue-
den utilizarse para cubrir los gastos 
asociados con la organización del 
evento, incluyendo tasas guberna-
mentales, alquiler del recinto, segu-
ridad, mano de obra, equipo y otros 
costos de infraestructura.

El proceso de solicitud conside-
ró los beneficios económicos para 

Bowser y Events DC otorgan $3.5 millones 
para apoyar grandes eventos en la región

la comunidad local, que pueden 
medirse por el aumento de noches 
de hotel, la creación de nuevos 
empleos, la colaboración con em-
presas locales, la recaudación fiscal 
adicional, el número de pequeñas 
empresas apoyadas o promovidas a 
través del evento y la activación de 
parques o espacios públicos.

El proceso también consideró 
los beneficios socioeconómicos 
del evento, incluyendo la promo-
ción, el reconocimiento o la cele-
bración de la historia y la cultura 
de las comunidades del Distrito.

Restaurant Association of 
Metropolitan Washington, Inc.  
RAMW Signature Taste of DC Series

National Cherry Blossom 
Festival Inc.  
National Cherry Blossom Festival

Asia Heritage Foundation 
Fiesta Asia -- The National Asian 
Heritage Festival (20th Anniversary)

Capital Pride Alliance  
World Pride 2025

U.S. Soccer Federation 
Partido amistoso internacional de la 
USWNT en el Audi Field

Broccoli City Inc. 
Broccoli City Festival

USA Rugby Football Union 
Double-Header: USA vs. England and 
USA vs. Fiji

Washington Tennis and 
Education Foundation  
Mubadala Citi DC Open

DC Jazz Festival  
DC JazzFest Downtown

Woolly Mammoth Theatre Co. 
DC International Theatre Festival

Fiesta DC, Inc.  
Fiesta DC 2025      

LOS BENEFICIARIOS DE LA SUBVENCIÓN PARA 2025 SON:
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opinión

2024 fue el año más caluroso jamás 
registrado en el condado de Fairfax. 
El clima extremo y las altas facturas 

de energía están afectando seriamente a 
muchos hogares. Desde las prolongadas 
olas de calor hasta el aumento de las ta-
rifas de los servicios públicos, cada vez 
está más claro que el cambio climático y 
las tensiones económicas nos afectan a 
todos.

Ante esta realidad, el Condado de Fairfax 
está tomando medidas para reducir las 
emisiones que impulsan el cambio climá-
tico y ayudando a nuestra comunidad a 
adaptarse a sus crecientes efectos.

En 2021, un plan de acción por el clima li-
derado por la comunidad estableció obje-
tivos de gran alcance para el condado de 
Fairfax: reducir las emisiones de gases de 
efecto invernadero en un 50% para 2030 
y alcanzar la neutralidad de carbono en 
2050. Aunque el gobierno local está dan-
do pasos para reducir sus emisiones, gran 
parte de la huella de carbono del conda-
do de Fairfax procede de las actividades 
cotidianas de la comunidad. Eso significa 
que todos tenemos un papel importante 
que desempeñar. Solamente lo lograre-
mos si todos ponemos de nuestra parte.

Por eso, hemos puesto en marcha la cam-
paña Sustain Fairfax (Fairfax Sostenible): 
una importante iniciativa diseñada para 
empoderar a todas las personas que vi-
ven en el Condado de Fairfax para que 
formen parte de la solución.

Por qué la acción de cada uno cuenta
La participación de toda la comunidad no 
solo es útil, sino necesaria. Dado que el 
Gobierno del Condado tiene una influen-
cia limitada a una fracción de las emisio-
nes totales, las acciones individuales de 
la colectividad son fundamentales. Cada 
pequeño paso que das en casa o en tus 
desplazamientos diarios suma significa-
tivamente.

Algunas acciones sencillas pero efectivas 
que puedes realizar ahora mismo inclu-
yen:

• Ahorrar energía en casa, por ejemplo, 
ajustando el termostato y utilizando 
electrodomésticos de bajo consumo.

• Optar por vehículos eléctricos o reducir 
la dependencia del automóvil eligiendo 
el transporte público, compartiendo el 
viaje (carpooling), yendo en bicicleta o 
caminando.

• Instalar paneles solares, lo cual no solo 
reduce las emisiones, sino que también 
promueve la independencia energética.

• Compostar los desechos orgánicos y 
adoptar prácticas sostenibles para el 
manejo de residuos.

El desafío Sustain Fairfax
El Condado de Fairfax ha desarrollado el 
Desafío Sustain Fairfax, una plataforma 
en línea interactiva y fácil de usar para 
que estas acciones sean sencillas, agra-
dables y tengan un impacto efectivo. Este 
recurso incluye información específica 
para el condado, descuentos y consejos 
prácticos para ayudarte a reducir las emi-
siones de carbono y ahorrar dinero.

Los participantes pueden hacer un se-
guimiento de su impacto, ganar insignias 
por sus logros, colaborar con sus vecinos 
y unirse a los retos de sostenibilidad de 
toda la comunidad. Este enfoque interac-
tivo crea una poderosa sensación de logro 
colectivo, transformando los esfuerzos 
individuales en victorias de toda la comu-
nidad.

Cambios simples, beneficios 
significativos
Tu participación no solo es buena para el 
medioambiente, sino también para tu bol-
sillo, tu salud y el bienestar de la comuni-
dad. La adopción de prácticas sostenibles 
puede reportarte beneficios inmediatos:
• Facturas de servicios públicos más ba-

jas gracias a medidas sencillas de ahorro 
energético.

• Mayor bienestar y salud gracias a un aire 
más limpio, menor contaminación gra-
cias a los vehículos eléctricos y menor 
congestión del tráfico por el mayor uso 
del transporte público.

• Aumento de la seguridad, la preparación 
y la resiliencia mediante iniciativas diri-
gidas a la preparación ante tormentas, la 
mitigación de inundaciones y los centros 
climatizados durante las olas de calor.

Estas acciones también promueven deci-
siones energéticas inteligentes. Mejorar 
la eficiencia de tu hogar ayuda a reducir 
las emisiones y los gastos por consumo 
de energía, al tiempo que hace que tu es-
pacio sea más confortable y esté prepa-
rado para el futuro.

Tus acciones cuentan
El Desafío Sustain Fairfax es accesible, 
fácil de usar y está pensado para tener un 
impacto inmediato. Al participar, te unirás 
a tus vecinos y ayudarás activamente a dar 
forma al futuro del condado de Fairfax.

Te invito a que visites hoy mismo sustain-
challenge.fairfaxcounty.gov y te inscri-
bas. Demostremos que nuestras acciones 
pueden crear un condado de Fairfax más 
saludable y resiliente. Nuestras metas 
climáticas son ambiciosas, pero se pue-
den alcanzar si trabajamos en equipo. 
Podemos construir una comunidad más 
ecológica y saludable, paso a paso, una 
acción a la vez.  ■
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Tu compromiso, nuestro clima:  
Fairfax te necesita ahora

Con la muerte del papa 
Francisco se silencia la 
voz de uno de los más 

acérrimos defensores de los 
inmigrantes y los refugiados 
en momentos en que estos 
enfrentan uno de los capítu-
los más duros a nivel mundial, 
particularmente en Estados 
Unidos, donde el presidente 
Donald Trump encabeza una 
cruzada antiinmigrante que 
afecta incluso a ciudadanos y 
residentes autorizados.

El papa Francisco no titubeó 
en condenar las políticas mi-
gratorias de Trump. Cuando 
fue candidato presidencial en 
2016 y propuso el muro en la 
frontera con México, el papa 
afirmó que quien “sólo pien-
sa en construir muros y no en 
construir puentes, no es cris-
tiano”.

Cuando Trump ganó la presi-
dencia, el papa condenó la po-
lítica de separación de familias 
en la frontera de su primera 
administración catalogándola 
de “inmoral”.

En febrero de este año, en 
la segunda administración 
Trump, el papa condenó la polí-
tica de deportaciones masivas 
y escribió una carta a los obis-
pos de Estados Unidos donde 
afirmó lo siguiente:

“La conciencia rectamente for-
mada no puede dejar de reali-
zar un juicio crítico y expresar 
su desacuerdo con cualquier 
medida que identifique, de 
manera tácita o explícita, la 
condición ilegal de algunos mi-
grantes con la criminalidad”. Y 
agregó que “el acto de depor-
tar personas que en muchos 
casos han dejado su propia 
tierra por motivos de pobreza 
extrema, de inseguridad, de 
explotación, de persecución 
o por el grave deterioro del 
medio ambiente, lastima la 

dignidad de muchos hombres 
y mujeres, de familias ente-
ras, y los coloca en un estado 
de especial vulnerabilidad e 
indefensión”.

Fue más allá al indicar que “un 
auténtico estado de derecho 
se verifica precisamente en el 
trato digno que merecen to-
das las personas, en especial, 
los más pobres y marginados”.

Recién este domingo de Pas-
cua, en un mensaje leído por un 
ayudante a la multitud congre-
gada en la Plaza de San Pedro, 
el papa abordó una vez más 
el tema de los inmigrantes: 
¡Cuánto desprecio se suscita 
a veces hacia los vulnerables, 
los marginados y los migran-
tes!”

Y es que los contrastes en-
tre la compasión y humildad 
del papa Francisco, el primer 
sumo pontífice latinoamerica-
no, argentino hijo de inmigran-
tes italianos, y la crueldad y la 
soberbia de Trump y de su go-
bierno no pueden ser mayores.

Tal y como se advirtió cuando 
sus planes de deportaciones 
masivas eran solo eso, planes, 
el uso de perfiles raciales ya es 
real y son varios los casos de 
ciudadanos estadounidenses 
que han sido detenidos por 
las autoridades migratorias. 
Todavía no se reporta que ha-

Urgen más Franciscos en 
defensa de los inmigrantes

yan sido deportados, pero no 
sorprendería en lo absoluto 
que ocurriera. En esta atmós-
fera cualquiera, incluidos los 
ciudadanos, pueden ser dete-
nidos y deportados.

Asimismo, el gobierno de 
Trump sostiene una guerra 
con los tribunales, incluido el 
máximo tribunal de la nación, 
desafiando fallos y órdenes 
que buscan impedir la depor-
tación sumaria de inmigrantes 
sin que medie la oportunidad 
de una audiencia ante un juez, 
particularmente en el caso de 
los deportados a la temida 
cárcel CECOT en El Salvador. 
Trump desafía el fallo del Su-
premo de “facilitar” el retorno 
a Estados Unidos de un re-
sidente legal, Kilmar Ábrego 
García, deportado “por error” 
a El Salvador.

Mientras se suscita esta lucha 
entre los poderes judicial y 
ejecutivo, ya que el legislativo 
es un sello de goma de Trump 
con mayorías republicanas en 
ambas cámaras, muchos se 
preguntan quiénes tomarán el 
batón para continuar este re-
levo en defensa de todos los 
sectores atacados por Trump: 
la clase trabajadora, quienes 
dependen de programas vita-
les como Seguro Social, Medi-
care y Medicaid, SNAP y Head 
Start, la comunidad LGBTQ+, 
los inmigrantes, el estado de 
derecho, el debido proceso de 
ley, la democracia misma.

Por eso hay que resistir.

En su carta a los obispos, el 
Papa hizo un llamado: “Exhorto 
a todos los fieles de la Iglesia 
católica, y a todos los hombres 
y mujeres de buena voluntad, 
a no ceder ante las narrativas 
que discriminan y hacen sufrir 
innecesariamente a nuestros 
hermanos migrantes y refu-
giados. Con caridad y claridad 
todos estamos llamados a 
vivir en solidaridad y fraterni-
dad, a construir puentes que 
nos acerquen cada vez más, 
a evitar muros de ignominia, y 
a aprender a dar la vida como 
Jesucristo la ofrendó, para la 
salvación de todos”.

Ciertamente, en esta coyun-
tura urgen más Franciscos en 
defensa de los inmigrantes. ■

Por Maribel Hastings | Asesora de America’s Voice
Por John Morrill, director, Oficina de Coordinación Medioambiental y Energética 

“Cuando Trump ganó 
la presidencia, el papa 
condenó la política de 
separación de familias 
en la frontera de su 
primera administración 
catalogándola de 
‘inmoral’”.

@eltiempolatino
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DENTISTA FAMILIAR Y COSMÉTICA
DR. LINH ANTHONY NGUYEN, D.D.S. P.C.

CORONAS, PUENTES, 
DENTADURAS, EXTRACCIONES,ROOT 

CANAL,IMPLANTES,COSMÉTICA 
DENTAL,TRATAMIENTO DE ENCÍAS.

ABRIMOS HASTA 
 TARDE LOS SÁBADOS 

Y DOMINGOS
ORTODONCIA

FRENILLOS PARA NIÑOS Y ADULTOS
SERVICIO DE EMERGENCIAS

Aceptamos la mayoría de seguros y medicaid. 
Financiamiento a 12 meses sin intereses con 

crédito aprobado.

7032561183
5017B BACKLICK RD.  

ANNANDALE,VA 22003

Incluye: Examen y consulta.
Chequeo del cáncer bucal

2 rayos X (bitewing)
Precio Regular $200

Solo pago en efectivo.
No válido con seguro para terceros

PACIENTES NUEVOS
LIMPIEZA

60

De Emilio Infante | Dirigida por Gustavo Ott

Con humor, calidez y un toque caótico,
una familia latina clase media enfrenta
choques generacionales y el impacto
de la crisis medioambiental.

HASTA MAYO 18 | En español con sobretítulos en inglés

galatheatre.org | 202-234-7174 | 3333 14th St NW,  WDC 20010



Por primera vez en casi 25 años, Metro DC (área Metropolitana de Washington, DC) tiene un nuevo hospital de servicio completo; 
se encuentra en el Distrito 8 en 1200 Pecan St. SE, en St. Elizabeths East Campus.

Como parte de una red en crecimiento que incluye GW Hospital, Cedar Hill Urgent Care GW 
Health y el futuro Fletcher-Johnson Freestanding Emergency Department, Cedar Hill Regional 
Medical Center GW Health (CHRMC) está construyendo un legado de atención y conexión.
 
Desde las alegrías más grandes de la vida hasta sus desafíos más difíciles, estaremos a su lado. 
Recibir una nueva vida, ayudarle a mantenerse saludable y ofrecer compasión y experiencia 
cuando más lo necesita; eso es lo que significa estar juntos por su salud.

Ahora está abierta!

Cedar Hill Regional 
Medical Center GW Health 

por su saludJUNTOS 

Los médicos son profesionales independientes, no son empleados ni agentes de estos centros. Los centros no serán responsables de las acciones o tratamientos proporcionados por los médicos. 
Para obtener asistencia de idiomas, adaptaciones para personas discapacitadas y ver el aviso de no discriminación, visite nuestro sitio web. 253331562-3634296  4/25

Para obtener más información, 
escanee el código QR o visite 
cedarhillregional.com.

1200 Pecan St. SE, Washington, DC 20032
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La reciente directriz de la admi-
nistración Trump sobre las visas 
para estudiantes internacionales 
está teniendo un efecto signifi-
cativo en las universidades de la 
región del DMV, especialmente 
en los campus de DC, que son co-
nocidos por atraer a numerosos 
estudiantes extranjeros. La me-
dida podría ocasionar importan-
tes repercusiones en el entorno 
educativo local.

George Mason University 
(GMU) informó que 15 de sus 
estudiantes han perdido sus visas 
recientemente, lo que ha genera-
do preocupación en la comuni-
dad académica. La universidad ha 
declarado que está investigando 
las razones detrás de estas revo-
caciones, las cuales se realizaron 
sin previo aviso. “Haremos todo 
lo posible dentro del marco legal 
para apoyar a nuestros estudian-
tes y estamos evaluando activa-
mente las opciones disponibles”, 
afirmaron los representantes de 
GMU en un comunicado.

Por su parte, Georgetown Uni-
versity se enfrenta a una situación 
crítica, ya que diez miembros de 
su comunidad están en riesgo de 
perder su estatus migratorio F1 
o J1, según un informe del Siste-
ma Federal de Información para 
Estudiantes y Visitantes de Inter-

En Virginia se registró el primer caso de sarampión 
en lo que va de año. Se trata de un niño de 5 años 
que podría haber expuesto a otras personas en dos 
centros de atención médica, uno en Woodbridge y 
otro en Fredericksburg.

La información fue precisada por el Departamen-
to de Salud de Virginia en un comunicado emitido la 
semana pasada. También la institución dijo cuales 
eran los posibles sitios de mayor exposición a la en-
fermedad en los que estuvo el paciente antes de que 
se confirmara su caso:
• Kaiser Permanente Caton Hill Medical Center, 

Advanced Urgent Care, ubicado en 13285 Min-
nieville Road en Woodbridge el martes de hace 2 
semanas de 10:00 a.m. a 1:30 p.m.

• Kaiser Permanente Fredericksburg Medical Cen-
ter, Pediatrics Department, ubicado en 1201 Hos-
pital Drive en Fredericksburg el miércoles de hace 
2 semanas desde el mediodía hasta las 5:00 p.m.

¿Qué se sabe sobre el paciente?
Para resguardar la confidencialidad del menor, el 
departamento de salud estatal noofreció detalles 
adicionales sobre su identidad.

Se sabe que el niño proviene de la zona noroeste 
del estado, una extensión que comprende una por-
ción significativa del norte de Virginia, extendién-
dose más allá del área suburbana de Washington.

Geográficamente, esta región se ubica al oeste del 
condado de Loudoun y al sur del condado de Prince 
William. El departamento de salud también comu-
nicó que, si bien no se ha determinado el lugar de 
contagio de la enfermedad altamente transmisible, 
el niño había viajado fuera del país recientemente.

Acciones
Tras un posible caso de exposición al sarampión, 
las autoridades sanitarias locales están colaborando 
para localizar a posibles contactos, según informa-

cambio (FSIS). La universidad 
ha expresado que no tiene infor-
mación clara sobre las razones de 
estas cancelaciones.

Asimismo, la Howard Univer-
sity reportó que tres estudiantes 
han sido afectados, mientras que 
la George Washington Universi-
ty confirmó que un “pequeño nú-
mero de estudiantes” ha experi-
mentado cancelaciones de visas.

A nivel nacional cientos de 
estudiantes internacionales han 
visto sus visas revocadas por 
diversas razones, incluidas ac-
tividades vinculadas a protestas 
pro-palestinas. La falta de cla-
ridad sobre las motivaciones de 

ción del departamento de salud.
Paralelamente al anuncio estatal, el Departa-

mento de Salud de Alexandria publicó un comu-
nicado para informar a la comunidad del norte de 
Virginia sobre esta posible exposición y ofreció las 
siguientes indicaciones:
• Individuos expuestos que hayan recibido las dosis 

de vacuna antisarampión recomendadas, como la 
vacuna triple vírica (MMR), o que nacieran antes 
de 1957, no necesitan tomar precauciones adicio-
nales.

• Personas expuestas nacidas después de 1957 que 
no estén completamente vacunadas contra el sa-
rampión deben controlar la aparición de síntomas 
durante un período de 21 días a partir de la fecha 
de la posible exposición.

• Los síntomas a tener en cuenta incluyen secreción 
nasal, fiebre superior a 38 °C, tos, enrojecimiento 
y lagrimeo de los ojos, y erupción cutánea. Si se 
manifiestan estos síntomas, se recomienda aislarse 
y buscar atención médica sin demora.

• Aconsejan a las personas con sistemas inmunita-
rios comprometidos que consulten con sus médi-
cos para recibir recomendaciones personalizadas.

Panorama general
En lo que va de año se han registrado al menos dos 
casos de sarampión en D.C., el primero fue confir-
mado por el Departamento de Salud de Washington 
D.C. el martes 25 de marzo y se trató de una perso-
na que frecuentó varios lugares públicos mientras 
estaba contagiada. Los posibles lugares de expo-
sición incluyen dos locales de Amtrak y un centro 
sanitario.

El segundo se reportó el 15 de abril y se trató de 
un paciente que visitó el restaurante Five Guys en 
1400 I Street NW el sábado 5 de abril.

De acuerdo con el reporte más reciente de los 
Centros para el Control y la Prevención de Enfer-
medades (CDC), hasta el jueves 10 de abril se con-
tabilizaron 800 casos confirmados en 25 estados y 
territorios de EEUU, excluyendo Virginia. 

muchas de estas revocaciones ha 
alimentado la ansiedad y la des-
confianza entre los estudiantes.

Además, estas cancelaciones 
podrían tener un impacto econó-
mico considerable. Las universi-
dades que dependen de las altas 
tasas de matrícula de estudiantes 
internacionales podrían enfren-
tar serias dificultades financieras.

Según Axios, se estima que un 
millón de estudiantes interna-
cionales generan más de 40 mil 
millones de dólares anualmente 
para la industria de la educación 
superior en EEUU. En el área 
de DC, los estudiantes interna-
cionales contribuyeron con más 
de $572 millones a la economía 
durante el año escolar 2023-24, 
según un análisis de NAFSA, una 
ONG dedicada a la educación in-
ternacional.
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Universidades del DMV denuncian que 
algunos de sus estudiantes extranjeros 
son afectados por cancelaciones de visas

¿Qué se sabe sobre el primer caso 
de sarampión en Virginia en 2025?

❚ En el área de DC, los estudiantes internacionales 
contribuyeron con más de $572 millones a la 
economía durante el año escolar 2023-24

❚ La información fue precisada por el 
Departamento de Salud de Virginia

❚ George Mason University informó que 15 de sus estudiantes han perdido sus 
visas recientemente, lo que ha generado preocupación en la comunidad académica.
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Regístrese para obtener un perfil 
en línea y gestionar mejor su 
cuenta de gas

En Washington Gas, mantenemos nuestro 
compromiso de brindar a los clientes el 
mejor servicio posible, para que tengan 
la libertad de gestionar su cuenta de gas 
en cualquier momento y lugar. El portal My 
Washington Gas y la aplicación móvil es-
tán diseñados para facilitar la gestión de 
su cuenta de gas, de forma más cómoda 
y segura.

Beneficios de registrar un perfil en línea 
en nuestro portal My Washington Gas y de 
usar la aplicación móvil
1. Gestión de cuenta conveniente: Con 

el portal y la app de My Washington Gas, 
puede gestionar su cuenta en cualquier 
momento y lugar. Ya sea que necesite 
pagar su factura, iniciar o cancelar el 
servicio, o monitorear su consumo de 
energía, todo está disponible al alcan-

ce de su mano.
2. Funciones de seguridad mejoradas: 

Su privacidad y seguridad son nuestras 
principales prioridades. El portal y la apli-
cación ofrecen funciones de seguridad 
como autenticación multifactor, requisi-
tos de contraseña y correos electrónicos 
para confirmar el restablecimiento de 
contraseñas. También puede almacenar 
de forma segura la información de pago 
para futuras transacciones. Disfrute de 
funciones de seguridad más modernas.

3. Seguimiento mejorado del consu-
mo de energía: Comprender su uso 
de energía es fundamental para ges-
tionar sus facturas y reducir el consumo. 
La aplicación proporciona una mayor 
visibilidad de su consumo energético, 
lo que le ayuda a evitar sorpresas y a 
conocer sus hábitos de uso.

4. Opciones de pago flexibles: El portal 
y la app de My Washington Gas ofre-

ESCANEE EL CÓDIGO QR,  
O VISÍTENOS EN 

washingtongas.com/app
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cen diversas opciones de pago que se 
adaptan a sus necesidades. Puede ins-
cribirse en la Facturación Presupuestada 
para distribuir el costo de su factura a 
lo largo del año, registrarse en AutoPay 
para pagos mensuales automáticos, o 
inscribirse en un plan de pagos si tiene 
dificultades para pagar su factura.

5. Inscripción y acceso fáciles: Crear 
una cuenta es simple y directo. Una vez 
registrado, puede disfrutar de todos los 
beneficios del portal y de la aplicación.

6. Atención al cliente eficiente: El portal 
y la app facilitan la gestión de su cuenta 
sin necesidad de contactar al servicio 
de atención al cliente. Puede iniciar o 
cancelar servicios, monitorear el uso de 
energía, inscribirse en planes de pago y 
pagar sus facturas.

Cómo comenzar
Empezar a usar el portal y la app móvil My 

Washington Gas es fácil. Simplemente des-
cargue la aplicación desde la App Store o 
Google Play, o visite nuestro sitio web para 
registrarse y crear un perfil en línea.

El uso de estas herramientas hará 
que gestionar sus necesidades ener-
géticas sea más fácil y conveniente. 

¿Por qué llamar cuando puede hacer 
clic? Regístrese hoy mismo.

¡Gracias por ser un cliente valioso!

En Washington Gas, satisfacer de manera segura y confiable las necesidades 
energéticas de nuestros clientes es nuestra mayor prioridad. Por favor, lea la infor7
mación a continuación y compártala con otros.

SEGURIDAD DEL GAS NATURAL
Qué hacer si huele gas natural

Si sospecha una fuga de gas natural u otra emergencia de gas, evacúe el área inmediatamente y, 
desde un lugar seguro, llame al 911 y luego a la Línea de Emergencia de Fugas de Washington Gas al 
844-WASHGAS (Seleccione la Opción 1). Nunca intente localizar la fuente del olor.

RECONOCER
¿A qué huele el gas natural? El gas natural es no tóxico, incoloro, inodoro y combustible. Por seguridad y 
detección, Washington Gas agrega un odorante desagradable llamado mercaptano al gas natural 
entregado a través de nuestro sistema de distribución. Llame al 202-624-6092 para solicitar un folleto de 
"Scratch & Sniff". Las agencias gubernamentales y funcionarios, escuelas, negocios, administradores de 
propiedades y otros están invitados a solicitar múltiples copias del folleto para fines de educación y 
concienciación pública.
Otras señales de gas natural
Debido a que el gas que viaja a través de una pequeña porción de nuestras tuberías de transmisión no 
está odorificado, también debe familiarizarse con señales visibles y audibles de una posible fuga.

Siga las mismas precauciones descritas a continuación si está afuera y huele gas; escucha ruidos de silbido 
o soplido; ve tierra siendo lanzada al aire; ve fuego saliendo del suelo o que parece quemar por encima del 
suelo; ve agua burbujeando o siendo lanzada al aire en un estanque, arroyo o río; o ve una mancha seca 
en un campo húmedo o vegetación muerta o moribunda en o cerca de un derecho de paso de tubería.

REACCIONAR
Si huele gas natural, no intente localizar la fuente del olor. Evacúe el área inmediatamente y, desde una 
ubicación segura, llame al 911 y luego a la Línea de Emergencia de Fugas de Washington Gas al 
844-WASHGAS (Seleccione la Opción 1).

Si el olor es muy fuerte, o escucha un ruido de soplido o silbido, abandone el edificio o el área inmediata7
mente, dejando las puertas sin llave mientras se va. Alerta a otros mientras sale, si es posible. No haga 
nada que pueda crear una fuente de ignición. No encienda un fósforo ni utilice ningún tipo de teléfono o 
equipo alimentado por batería. No encienda ni apague equipos eléctricos o interruptores de luz. No 
arranque un automóvil o ningún tipo de equipo motorizado. Llame al 911 y a los números de emergencia 
de Washington Gas que se indican arriba, solo después de que esté a una distancia segura del edificio o 
área.

Migración del gas

El gas natural se distribuye a través de una red de tuberías y líneas de servicio subterráneas. Si ocurre una 
fuga, es posible que el gas migre hacia los edificios, incluidos aquellos sin servicio de gas natural.

RESPONDER
Washington Gas responde las 24 horas del día, los siete días de la semana para atender fugas de gas 
natural y otras emergencias. Si una fuga representa una amenaza inmediata, la empresa toma medidas 
rápidas para hacer que el área sea segura. Si una fuga de gas natural no representa una amenaza 
inmediata, la acción correctiva puede programarse para una fecha posterior.

PREVENIR DAÑOS A LAS TUBERÍAS – LLAME A MISS UTILITY AL 811 ANTES DE EXCAVAR
Los daños relacionados con excavaciones son una causa importante de accidentes en tuberías. 811 es el 
número nacional de teléfono Llame Antes de Excavar que inicia el proceso de marcación de las líneas de 
servicios públicos subterráneas en su patio o en su trabajo. Su llamada al 811 se dirigirá a su Centro de 
Llamadas local – en el Distrito de Columbia, Maryland o Virginia. El personal del Centro de Llamadas local 
notificará a las empresas de servicios miembros, como Washington Gas, para marcar las ubicaciones 
aproximadas de las líneas de servicios públicos subterráneos con pintura 
de seguridad de alta visibilidad y/o banderas. El servicio es gratuito.

Todos, incluidos los propietarios de viviendas y las empresas de 
construcción, siempre deben contactar a Miss Utility al 811 , al menos 
dos días hábiles completos – excluyendo fines de semana y feriados – 
antes de la fecha programada para comenzar cualquier excavación, sin 
importar el tamaño o la profundidad. Esto incluye, pero no se limita 
a, excavaciones generales, jardinería, paisajismo, mejoras del hogar 
y/o construcción mayor, excavación o demolición.

Cuando se utilice equipo mecanizado, la ley exige llamar al 811 
antes de excavar. No comience a excavar hasta que las líneas 
hayan sido marcadas o confirmadas como "sin conflicto". Si no está seguro de si los servicios públicos 
subterráneos han sido marcados en su patio o en su trabajo, verifíquelo nuevamente con su Centro de 
Llamadas local al 811 para asegurarse de que no haya servicios subterráneos donde planea excavar.

Lo más importante, contactar al 811 puede ayudar a evitar 
lesiones graves e incluso muertes, así como daños a la 
propiedad y gastos significativos que pueden ocurrir cuando se 
dañan los servicios públicos subterráneos. Llame siempre al 811 
antes de excavar, en cada excavación, en todas las excava-
ciones.

Para obtener más información, visite washingtongas.com.

Comienza tus
mañanas informado

Escanea el código QR

www.eltiempolatino.com/newsletters

Suscríbete gratis a nuestro  
newsletter Tiempo AM y
leé las noticias que debes 
saber cada mañana antes 
de ir al trabajo.
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El Cedar Hill Regional Me-
dical Center GW Health, el 
primer hospital construido 
en Washington DC en los 
últimos 25 años, abrió ofi-
cialmente sus puertas esta 
semana en el vecindario de 
Congress Heights. La nue-
va instalación médica, de 
atención completa, promete 
convertirse en un pilar clave 
para reducir la profunda des-
igualdad en salud que afecta 
al sureste de la ciudad.

El hospital no solo reem-
plaza al antiguo United Me-
dical Center (UMC), sino 
que amplía significativamen-
te los servicios médicos dis-
ponibles para los habitantes 
de los Wards (Distritos) 7 y 
8, comunidades predominan-
temente afroamericanas que 
durante años han enfrenta-
do limitaciones de acceso a 
atención especializada, ser-
vicios de emergencia y ma-
ternidad. Con la apertura de 
Cedar Hill, los residentes ya 
no tendrán que desplazarse 
al otro lado del río Anacostia 
para recibir atención vital.

La construcción de este 

hospital responde a la visión 
de la alcaldesa Muriel Bow-
ser, quien ha impulsado un 
plan integral para mejorar la 
red de atención médica en el 
este de la ciudad. Las estadís-
ticas muestran que los resi-
dentes de esta zona viven, en 
promedio, 15 años menos que 
los del resto del Distrito, una 
brecha alarmante que Cedar 
Hill busca cerrar.

Ubicado en el histórico 
campus este de St. Elizabe-
ths, el hospital ocupa 10 de 
las 180 hectáreas del terreno. 
Su diseño incorpora dos to-
rres para atención ambulato-
ria y hospitalaria, un estacio-
namiento con capacidad para 
500 vehículos, un helipuerto 
y un enfoque arquitectónico 
centrado en el bienestar del 
paciente. Con 136 camas ini-
ciales —y potencial para lle-
gar a 184—, la instalación ha 
sido diseñada para adaptarse 
a las necesidades futuras del 
sistema de salud.

Además de un innovador 
centro de traumatología cer-
tificado y unidades de emer-
gencia para adultos y pediá-

tricos, Cedar Hill ofrece una 
amplia gama de especialida-
des médicas, como cardio-
logía, oncología, neurología, 
endocrinología, salud mental, 
geriatría, obstetricia y gine-
cología.

El hospital también apues-
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Cedar Hill Regional Medical Center: el nuevo  
hospital en el sureste de DC

❚ El hospital no solo reemplaza al antiguo United 
Medical Center, sino que amplía los servicios 
médicos disponibles para los habitantes de los 
Wards 7 y 8

❚ Erica Green administra el programa At-Risk Intervention and Mentoring 
en la nueva Clínica REACH en el barrio Five Points de Denver. Green se 
incorporó a este trabajo tras la experiencia de su familia con la violencia 
con armas de fuego: "Me siento muy afortunada de poder apoyar a mi 
comunidad de esta manera". 

ta por la sostenibilidad. Cum-
ple con los requisitos del DC 
Green Building Act y se en-
camina a obtener la certifica-
ción LEED Healthcare Sil-
ver. Entre sus innovaciones 
destacan un sistema de ener-
gía solar de 900 kW, infraes-
tructura preparada para una 
microred eléctrica y un 40% 
del terreno restaurado como 
espacio verde. Estos ele-
mentos no solo promueven 
el bienestar de los pacientes, 
sino también la resiliencia 
energética y ambiental.

La apertura de Cedar Hill 
ha generado entusiasmo en la 
comunidad. Se espera que el 
hospital emplee a unas 600 
personas, muchas de ellas re-
sidentes locales. Actualmen-
te, ya cuenta con alrededor 
de la mitad de su plantilla, 
incluyendo médicos del gru-
po académico GW Medical 
Faculty Associates.

salud

❚ Un hospital de última 
generación abre sus puertas en 
Congress Heights para reducir 
desigualdades, mejorar el acceso 
y ofrecer atención integral a los 
residentes.

❚ La alcaldesa de DC, Muriel 
Bowser, se unió a representantes 
de Universal Health Services 
(UHS), la Facultad de Medicina 
y Ciencias de la Salud de la 
Universidad George Washington 
y The GW Medical Faculty 
Associates (GW MFA) para cortar 
la cinta del Cedar Hill Regional 
Medical Center, GW Health, el 
primer hospital nuevo que abre 
en la ciudad en 25 años.
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La American Pops Orchestra 
(APO), bajo la dirección del 
maestro Luke Frazier, interpre-
tará el concierto original, Un-
forgettable: The Music of Nat 
King Cole en el histórico Teatro 
Howard de Washington, DC, el 
27 de abril de 2025 a las 8:00 pm.

Este concierto celebrará y 
honrará el legado de Nat King 
Cole, cuya voz aterciopelada 
e ilustres interpretaciones de 
clásicos estadounidenses de re-
nombre siguen floreciendo. El 
evento contará con las actuacio-
nes de Justin Guarini (American 
Idol), Sydney James Harcourt 
(elenco original de Broadway 
de Hamilton) y Nia Drummond 
(ganadora del Concurso Vocal 
American Traditions en 2025).

“Considero a Nat King Cole 
uno de los artistas más importan-
tes de la música popular estadou-
nidense. Su impecable sentido 
del estilo y su impecable inter-
pretación hacen de sus grabacio-
nes un referente para todos los 
artistas que lo han seguido des-
de entonces. Se puede apreciar 
la clara influencia de Nat King 
Cole en las superestrellas actua-
les, desde John Legend hasta Ste-
vie Wonder. Es un honor tener la 
oportunidad de sumergirme en 

Enrique Limardo, nacido en Caracas, Vene-
zuela, es un destacado nombre en la escena 
culinaria de Washington, DC. Como director 
culinario del Seven Reasons Group y chef eje-
cutivo de Seven Reasons, ha llevado a su res-
taurante a ser reconocido como el Mejor Res-
taurante de la ciudad por The Washington Post 
en 2019 y como el Mejor Nuevo Restaurante 
de las Américas por Esquire el mismo año.

Además, es copropietario y chef ejecutivo 
de Imperfecto, un restaurante que logró una 
estrella Michelin en 2022.

Limardo se ha consolidado como un refe-
rente de la cocina venezolana moderna en Es-
tados Unidos. Su llegada a este país en 2014, 
tras huir de la violencia en Venezuela con una 
Visa de Talento Excepcional, marcó el inicio 
de su influencia en la gastronomía americana.

esta música que tanto amo con 
tres artistas de talla mundial”, 
dijo en un comunicado Frazier, 
fundador y director musical de 
The American Pops Orchestra.

La orquesta se fundó en 2015 
con la misión de construir co-
munidad mediante la preserva-
ción, promoción y reinvención 

Su estilo innovador, con un fuerte enfoque en 
la cocina latina, fue ampliamente celebrado du-
rante su tiempo en Alma Cocina Latina en Bal-
timore, donde bajo su liderazgo, el restaurante 
recibió elogios de la crítica, incluyendo una cali-
ficación de 3.5/4 estrellas por Tom Sietsema de 
The Washington Post.

Formado en varias instituciones culinarias de 
renombre, Limardo inició su carrera en la escuela 
La Casserol du Chef en Venezuela antes de perfec-
cionar sus habilidades en España, donde tuvo la 
oportunidad de trabajar junto a chefs aclamados 
con estrellas Michelin, como Joan Roca y Ramon 
Freixa. Su experiencia en Europa lo llevó a ser sub-
chef en Mas de Torrent Relais & Château y a ganar 
reconocimiento en el ámbito de la alta cocina.

Antes de establecerse en Baltimore, Limardo 
destacó como asesor de varios restaurantes de alta 
gama en su país, y también fue propietario de Pa-
prika y Yantar, dos de los establecimientos más re-
nombrados de Caracas. Su talento no se limita a la 
cocina; Limardo es además un artista polifacético, 
con habilidades en la pintura y la música, e incluso 
grabó un álbum de rock en su juventud.

❚ Este concierto celebrará y honrará el legado 
del músico, cuya voz aterciopelada e ilustres 
interpretaciones de clásicos estadounidenses 
de renombre siguen floreciendo

❚ El chef y empresario se ha 
consolidado como un referente de 
la cocina venezolana moderna en 
Estados Unidos

La American Pops Orchestra 
interpretará Unforgettable:  The Music 
of Nat King Cole en el Howard Theatre

De Caracas a Washington, DC:  
la trayectoria culinaria del chef 
Enrique Limardo

de la música popular estadou-
nidense. En otoño de 2023, fue 
designada Enviada Oficial para 
las Artes del Departamento de 
Estado de EEUU.

A través de presentaciones 
en vivo y virtuales, iniciativas 
educativas y colaboraciones, la 
APO hace accesible el arte de la 
más alta calidad al público más 
amplio. Su fundador y director 
musical, Luke Frazier, creó la 
American Pops con la intención 
de romper con el molde de la or-
questa pop tradicional.

❚ La orquesta se fundó en 2015 con la misión de construir comunidad 
mediante la preservación, promoción y reinvención de la música popular 
estadounidense.

❚ Limardo es copropietario y chef 
ejecutivo de Imperfecto, un restaurante 
que logró una estrella Michelin en 2022.
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CUMBRE DE PEQUEÑAS EMPRESAS

Impulsando el éxito de las pequeñas empresas  
en un entorno cambiante

2025

ÍNSCRIBASE AHORA
DCHealthLink.com/POWERUPDC2025

Martes 6 de mayo • 8:00 a.m. a 3:00 p.m.  
Business Center  

MLK, Jr. Memorial Library • 901 G Street, NW

Acceso al capital • Oportunidades de adquisición
• Herramientas para el trabajo autónomo 
Talleres innovadores • Sesiones rápidas de  
networking y mentoría • Feria de negocios

• Proveedores de Made in DC • Almuerzo ejecutivo  
de POWERUP

Precios de Venta Vigentes desde el Viernes 25 de Abril hasta el Jueves 1 de Mayo de 2025 A menos que se indique lo contrario, las ofertas en este anuncio están vigentes desde las 6 a.m. del viernes hasta la medianoche del jueves en las tiendas 
Safeway locales. LÍMITE DE UN CUPÓN POR ARTÍCULO POR DÍA POR HOGAR. Los precios y ahorros varían entre ubicaciones. No todos los artículos o variedades están disponibles en todas las tiendas. Cantidades limitadas al inventario disponible y sujetas a disponibilidad. 
Ventas solo en cantidades al por menor, y nos reservamos el derecho de limitar cantidades por cliente. Hasta agotar existencias. A menos que se indique lo contrario, pueden aplicarse límites transaccionales. En ofertas de Compre Uno y Llévese Otro Gratis (BOGO), 
el cliente debe comprar el primer artículo para recibir el segundo gratis. Las ofertas BOGO no son ventas a mitad de precio. Si se compra un solo artículo, se aplica el precio regular. Los cupones de fabricantes solo pueden usarse en los artículos comprados, no en 
los gratuitos. Todas las ofertas de reembolso están sujetas a los términos adicionales aplicables del fabricante. El cliente paga los impuestos aplicables, depósitos por botella/lata y tarifas por bolsas, si las hay, en artículos comprados y gratuitos. Nos reservamos el 
derecho de modificar o cancelar ofertas y/o corregir errores tipográficos, gráficos u otros errores en el anuncio o precios. Los precios de los productos pedidos en línea generalmente son más altos que en nuestras tiendas físicas y pueden variar según el método de 
cumplimiento elegido. Las promociones, descuentos y ofertas en línea pueden diferir de los disponibles en tiendas físicas. Las ofertas son nulas o están restringidas donde estén prohibidas o limitadas por ley y no tienen valor en efectivo. No se dará cambio en efectivo.
9315_04252025_SWY_E l Tiempo_ROP

PRECIOS EN OFERTA VÁLIDOS  
Desde el viernes 25 de abril  

hasta el jueves 1 de mayo de 2025
TODOS LOS PRECIOS EN OFERTA SON PRECIO PARA MIEMBROS A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO.

Chuleta de Cerdo 
Corte Central 
con hueso 

PUNTOS
5x PUNTOS

5x PUNTOS
5x

Tamales 
Salvadoreños
Rio Grande
Pqte. 30 oz.

Condimento Jerk
Walkerswood
Pqte. 10 oz.

Bebida Malta 
Goya
Pqte.-10,
bot. 7fl. oz.549 499 799

Salsa Picante
Tapatío
bot. 5 fl. oz.

Tiras 
de Platano
DaFruta
Bolsa 12 oz.699

Harina de Maíz 
Instantánea  
Maseca
Pqte. 4 lb.399

Frijoles Blancos, 
Rosados,
Rojos Pequeños o
Great Northern
Goya lata 15.5 oz. 

2
por

$3
2
por

$6
CUANDO

COMPRAS 2

2
por

$5
CUANDO

COMPRAS 2

Tortillas de 
Harina
LaBanderita
Pqte. 10 ct.

Old El Paso 
•  Carb Advantage pqte. 4.6 oz
•  Mezcla de Condimentos pqte. 6.25 oz.
•  Salsa Enchilada 19 oz. bot.
•  Bowls de Harina Suave pqte. 9.5-10.9 oz. 

•  Stand  ‘N Stuff tortillas para Tacos 
pqte. 5.4 oz.

•  Stand 'N Stuff Tacos pqte. 6.7 oz.
•  Kits para Cenas pqte. 8.8-12.5 oz.

Cereales Quaker 
•  Oatmeal Squares pqte. 14.5 oz.
•  Life pqte. 13 oz. pkg.
•  Cap’n Crunch pqte. 9.5-12.6 oz.
•  Avena Instantanea pqte. 7.4-14.1 oz.

• Grits Instantaneo pqte. 9.8 oz.
•  Old Fashioned o Quick Oats  

pqte. 18 oz.
•  Barras Chewy Granola pqte. 6.3-7.4 oz.

o Cereales Kellogg’s
• Frosted Flakes pqte. 10.6-12 oz.
• Frosted Mini Wheat pqte. 13.3-16 oz.
• Froot Loops pqte. 7.8-9.3 oz.

• Corn Pops pqte. 8.8 oz. 
• Apple Jacks pqte. 8.9 oz.  
• Corn Flakes pqte. 9.6 oz. 
• Donut Hole pqte. 10 oz.  
• Krave pqte. 11.4 oz.

Precio individual  $3.99 c/u

199
c/u

CUANDO COMPRAS 
4 O MÁS

LÍMITE 6 PRODUCTOS

2
por

$7
CUANDO

COMPRAS 2 249
lb

Signature SELECT®

Aguas Seltzer 
o Soda 
pqte.-12, 12 fl. oz. latas
Más depósito 
si se requiere

Signature SELECT® 
•  Helados  

16-48 fl. oz. ctn.
•  Barras de Crema de 

Naranja o Chocolate 
pqte. 12 ct., 30 fl. oz.

Carne Molida 
80% Magra
Paquete de Valor

Uvas sin Semillas
Verdes o RojasMangos

Coronas de Brócoli 
o Tomates  
en RamaColiflor

Pimientos
Rojos, Amarillos
o Naranjas

Cebollas Vidalia

299
lb

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 1 POR OFERTA

249
lb

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 4 LBS

129
lb

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 5 LBS

99¢ 
lb

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 4 LBS

299
c/u

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 1 POR OFERTA

199
c/u

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 2 POR OFERTA

69¢ 
c/u

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 4 POR OFERTA

99¢ 
c/u

PRECIO FINAL
después del ahorro del cupón digital**

LÍMITE 4 POR OFERTA

2
por

$5
PRECIO FINAL

después del ahorro del cupón digital**

CUANDO COMPRAS 3

new new 
cropcrop

 OFERTAS SOLO DIGITAL **El cupón debe descargarse a tu cuenta de Safeway for U antes de la 
compra y es de un solo uso. Límite 1 oferta por hogar.

PRIVACY.FLOWCODE.COM
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Limpieza ▼

LICENCIA DE CONDUCIR

Empleos

Empleos
25 de abril de 2025 • www.eltiempolatino.com 

Forma de pago: cheque, money order, 
check cards, o cárguelo  a su tarjeta de  
crédito Visa, Mastercard o AMEX.

Llame al tel.
202-334-9100 
Fax. 202-496-3599

Horario: 9 am a 5 pm.  
Para publicar anuncio regular,  

Martes Hasta las 5 pm.  
Para publicar “liners”,  

Miércoles hasta las 12 pm.

NO SE ACEPTA 
DINERO EN EFECTIVO

 SERVICIOS PROFESIONALES ▼

SKIN & LASER
SURGERY CENTER
TENEMOS LA SOLUCIÓN PARA SUS PROBLEMAS EN LA PIEL 

¡Resa�e su Bell�a!

MCLEAN, VA  | WOODBRIGE, VA
703-940-1949

MCLEAN, VA  | WOODBRIGE, VA
703-940-1949

CONSULTA GRATUITA
CON LA PRESENTACIÓN

DE ESTE AVISO

¡LLÁMENOS Y VISÍTENOS!

Se Aceptan
Seguros
de Salud

DERMATOLOGIA Y TRATAMIENTOS DE LASER
• TRATAMIENTO DE CANCER DE LA PIEL: CIRUGIA DE MOHS
• ACNE, ECZEMA, PSORIASIS, MELASMA, KELOID, HAIR LOSS, 
IRRITACIONES DE LA PIEL, ETC.

PROCEDIMIENTOS COSMETOLOGICOS:
• BOTOX AND FILLERS: RESTYLANE, RADIESSE, JUVEDERM
• EXFOLIACIONES QUIMICAS
• REMOCION DE: TATUAJES, MAQUILLAJE PERMANENTE,     
   CABELLOS, VENAS, CABELLO, PECAS, CICATRICES 
   Y OTRAS LESIONES
• MICROAGUJAS (MICRONEEDLING)
• REJUVENACION Y ENCOGIMIENTO DE LA PIEL
   (SKIN TIGHTENING)
• BLEPHAROPLASTIA 
• CAIDA DE CABELLO CON PLASMA RICO EN PLAQUETAS( PRP)
• MICRODERMABRASION

Restaurant ▼

¡OPORTUNIDADES DE TRABAJO EN RICHMOND!

PARA MÁS DETALLES Y APLICAR
Llama a nuestro número principal 

703-924-7220 
y pregunta por los trabajos en Richmond.

3680 WHEELER AVE. SUITE 300 
ALEXANDRIA, VA 22304

• Trabajadores
• Operador de Máquina
   Excavadora
• Colocadores de tuberías

Esta organización participa en E-verify | Empleador De Igualdad De Oportunidades 

¡Únete a nuestro equipo en Richmond hoy! 
Actualmente estamos contratando 

para las siguientes posiciones:

Construcción ▼

CONTRATANDO: 
Cocinero (Comida Mexicana - Tacos, Quesadillas, Burritos)

Ubicación: COCOS International Market, Sterling, VA
Tiempo completo

¡Únete a nuestro equipo y muestra tu talento en la cocina mexicana! 
Estamos buscando un cocinero apasionado para especializarse en 
tacos, quesadillas y burritos. Si tienes experiencia creando platos 
sabrosos y audaces en una cocina de ritmo rápido, ¡queremos 
saber de ti!

Responsabilidades:
• Cocinar tacos, quesadillas y burritos por orden, manteniendo una 

alta calidad
• Manejar los ingredientes con cuidado para mantener sabores 

frescos y auténticos
• Asegurar la limpieza de la cocina y los estándares de seguridad 

alimentaria
• Trabajar con el equipo para satisfacer la demanda en horas pico

¿Interesado? Llame Tim 703-433-2003 para más detalles

BENCHMARK
UTILITY SERVICES

Trabajos de construcción con ALTOS SALARIOS en 
construcción de servicios públicos y excavación
Trabajadores - Operadores - Líderes de Equipo - 

Capataces
¡Ven y llena una solicitud!

¡ESTAMOS CONTRATANDO!

21545 Ridgetop Circle, Sterling, VA 20166
(703) 594-9043

Trabajos de construcción con 
ALTOS SALARIOS en construcción

de servicios públicos y excavación
- Capataces- Operadores

ENCUENTRE
PERSONAL PARA

SU NEGOCIO
Llame para poner su aviso 

en El Tiempo Latino

(202)-334.9160

ENCUENTRE PERSONAL 
PARA SU NEGOCIO

Llame para poner su aviso 
en El Tiempo Latino (202)-334.9160

¡EN FOUNDING 
FARMERS 
ALEXANDRIA, VA 
TE ESTAMOS 
BUSCANDO!

Actualmente estamos contratando para varios 
puestos en nuestra ubicación en Alexandria, VA:  
¡Cocineros de línea, Cocineros de preparación y 
Asistentes de pastelería!

3 FORMAS SENCILLAS DE APLICAR

1) LLAMA A NUESTRO EQUIPO: 
     TELÉFONO 571-381-2672
2) ESCANEA EL SIGUIENTE CÓDIGO:
3)  ¡ACÉRCATE Y APLICA PERSONALMENTE
      Martes - Jueves 11-3 PM en  Founding Farmers Alexandria 
      461 Swann Ave., Alexandria, VA 22301.

• Incentivos por Recomendación de Empleados
• Puestos disponibles a tiempo completo y medio tiempo
• Ofrecemos planes de seguro médico por sólo $100 mensuales 
    después de 90 días de trabajo. 
• Ofrecemos comidas para el personal o descuento en las comidas 
    que adquieras durante el turno de trabajo
• Terapia de salud mental gratuita para empleados y familiares
• Votado como el mejor lugar para trabajar en Washington, DC.

Únete al equipo encargado de la apertura de nuestro nuevo local 
en Alexandria, VA. La apertura está prevista para marzo de 2025 y 
atenderemos los 365 días del año para ofrecer desayunos, 
almuerzos, cenas y el infaltable brunch de los fines de semana. 

Entrevistas abiertas envíe un mensaje de texto al número para 
una entrevista con nuestro equipo.

¡EN FOUNDING 
FARMERS 
ALEXANDRIA, VA 
TE ESTAMOS 
BUSCANDO!

(202)-334.9160

ANUNCIE EN 
EL TIEMPO LATINO 
Y PAGUE SU AVISO CON 

CUALQUIERA DE SUS 
TARJETAS DE CRÉDITO

Varios ▼

PARA MÁS DETALLES Y APLICAR
Llama a nuestro número principal 

703-924-7220 
y pregunta por los trabajos en Richmond.

3680 WHEELER AVE. SUITE 300, ALEXANDRIA, VA 22304 

Esta organización participa en E-verify | Empleador De Igualdad De Oportunidades 

GERENTE DE MECÁNICOS
(MOTORES DIÉSEL Y DE GASOLINA)

Requisitos:
• Experiencia comprobada como mecánico de equipos de construcción
• Experiencia en liderazgo o supervisión en taller o servicio en campo
• Conocimiento sólido de sistemas de motores diésel y de gasolina
• Capacidad para capacitar y guiar a otros mecánicos
• Fuertes habilidades organizativas y de comunicación

CONSTRUCCIÓN
MECÁNICO

(MOTORES DIÉSEL Y DE GASOLINA)
Requisitos:

• Experiencia sólida en reparación de equipos de construcción
• Conocimiento profundo de motores diésel y de gasolina
• Familiaridad con sistemas de motores pequeños y equipos de 

construcción compactos
• Persona confiable, detallista y capaz de trabajar de forma independiente

Noticias desde
Washington DC
en español

Síguenos @eltiempolatino
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Alquiler

ANUNCIO PÚBLICO ▼

6084 Argyle Drive, Suite B 
Falls Church, VA 22041 
703-524-4774

ESPECIALES DE ARRENDAMIENTO
• ¡Concesión de $1500!
• ¡Cuota de solicitud exenta!
• Sin costo de aplicación
• Cuota de servicios a mitad de 

precio – ¡solo $250!
• ¡Y 3 meses gratis de estacionamiento 

reservado!

OldeSalemVillageApartments.com

WINDSOR COURT & TOWER APARTMENTS
“WHERE YOUR HOME IS YOUR CASTLE”
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RENTA GRATIS 
en ciertas unidades

Lavandería gratis durante 1 año.

LA AUTORIDAD DE VIVIENDA DEL DISTRITO DE COLUMBIA
SOLICITUD DE PROPUESTAS (RFP)
NÚMERO DE LICITACIÓN: 63-2025

SERVICIOS DE REPARACIÓN / ACONDICIONAMIENTO  
DE UNIDADES VACANTES

La Autoridad de Vivienda del Distrito de Columbia (DCHA, por sus siglas en 
inglés) requiere servicios de reparación y acondicionamiento de unidades 
vacantes en varias propiedades de la DCHA.

DOCUMENTOS DE LICITACIÓN estarán disponibles a partir del lunes 14 de 
abril de 2025 y se pueden encontrar en el Housing Agency Marketplace en: 
https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

Para acceder a los archivos, los proveedores deben registrarse en el Housing 
Agency Marketplace. Véase el enlace de registro a continuación:

https://ha.internationaleprocurement.com/requests.html?company_id=506

LAS RESPUESTAS A LA PROPUESTA DEBEN ENTREGARSE A MÁS TARDAR el 
miércoles 14 de mayo de 2025, a las 12:00 p.m.

Por favor, escriba a LaShawn Mizzell-McLeod, Especialista en Contratos, al correo 
electrónico: LMMCLEOD@dchousing.org para obtener información adicional.

VENDA O ALQUILE
SU PROPIEDAD

Llame para poner su aviso 
en El Tiempo Latino

(202)-334.9160

AM Nacional
Las siete noticias nacionales más relevantes 
en español. 

Tiempo Político
Acontecer político de EEUU desde la 
perspectiva latina. 

El Tiempo Financiero
Acontecer económico y análisis financiero 
en EEUU desde el punto de vista latino. 

Tiempo Salud
Actualidad médica con énfasis en la salud 
de los hispanos de la mano de Harvard y 
Mass General Hospital. 

Tiempo Deporte
Últimas noticias, eventos y análisis del del 
mundo deportivo. 

Resumen Semanal
Compilado de las noticias más importantes 
de la semana en todos los ámbitos. 

www.eltiempolatino.com/newsletters

Tenemos información para todos
Escanea el código QR

El Tiempo Latino es  tu conexión directa 
con las últimas noticias, opiniones y 
tendencias. ¡Elige tus newsletters 
favoritos y mantente informado!

ABC LICENSE
LCHP LLC trading as RH Bistro 912 W 
Broad Street Falls Church, Va 22046 is 
applying to the Virginia Alcoholic 
Beverage Control (ABC) Authority for 
Restaurant Wine, Beer and Mixed 
Beverage on and o� premise License to 
sell or manufacture alcoholic beverages.

Objections to the issuance of this 
license must be submitted to ABC no 
later than 30 days from the publishing 
date of the first of two required 
newspaper legal notices. 

Objections should be registered at 
www.abc.virginia.gov or 
(800) 552-3200

ENCUENTRE
PERSONAL PARA

SU NEGOCIO
Llame para poner su aviso 

en El Tiempo Latino

(202)-334.9160
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